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Servicio Nacional de Aduanas
Direcciéon Nacional
Departamento de Asuntos Internacionales

OF. CIRCULAR N° 329

Mat.: Remite informacion formato certificado de
origen Chile-Corea.

Ref.: OF. N° 4522, del Jefe del Departamento de
Acceso a Mercados de DIRECON, del
28.10.2011.

Adj.: Nuevo formato Certificado de Origen.

16 NOV. 201 Valparaiso, 14 de noviembre de 2011.

DE: Jefe Departamento de Asuntos Internacionales (S)

A: Seiiores Subdirectores; Directores(as) Regionales y Administradores(as) de
Aduanas

Mediante oficio de la referencia, el Jefe del Departamento de Acceso a Mercados de
DIRECON, informa a este Servicio que, seglin lo acordado por las Aduanas de Chile y
Corea, en relacién al nuevo formato de certificado de origen a utilizar bajo el Tratado de
Libre Comercio entre ambos paises, el que fue implementado a través de la modificacién
a las Reglamentaciones Uniformes del afio 2007, se ha determinado que este se hara
exigible a contar del 1° de enero de 2012.

En atencién a lo anterior, desde la fecha indicada, sélo podra solicitarse preferencia

arancelaria para el Tratado en comento con la presentacién del nuevo formato, el que se
adjunta a este oficio. .

Saluda atentamente a usted,

mento de Asuntos

N

FVR/é‘lfH MMB/ camp
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C.C.: -Camara Aduanera

ppunn% -ANAGENA
Direccidon Sotomayor 60 piso 2
Valparaiso/Chile
St Teléfono (32) 2200529

Fax (32) 2200840




KOREA-CHILE FREE TRADE AGREEMENT

CERTIFICATE OF ORIGIN
Isswing Number:
[T Exporter (Name dad AGOSt)
%’%’Mum

3: Imperter (Name and Address)

5. 1§ No. 6. Profercacs 7. Ragieasl Valué 8. Country of

9. Remaria:

[ 70 Certification of Ovigin
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‘Lagree o msinein and prosont upon requost, documcitation

froccasary to sepport this cortificele, and to inform, in writiag, all porsons 1o whom the cortificate
that could affect the accuracy or validity of this certificato -
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thero has beon no fiirther production or sny other of the Partics in acoordance with Article 4:12 of the Agrocmont.

Name(Print or Type)

Company Nsme
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Title

Telephone / Fax /E-mall




KOREA-CHILE FREE TRADE AGREEMENT
CERTIFICATE OF ORIGIN INSTRUCTIONS

For purposcs of vbtaini fal tarif? this d must b compicted legibly and in full by the cxporter and be in the posscssion of the imporicr.at
the tiine tho dectaration is made. Please print or typc:

Issuing Number: Fill in the serial number of the certificate of origin.

Fiekt 1:  Staic the: full legal name, address (including country) and legal tax idatification aumber of the exposter. Legal tax identificution number is: in Korea,
Taxpaycr Jicntification Number: in Chile, (he Unique Tax Number (*Rot Unico Tributario™),

Field2:  ifonc producer, state the full kege] name, address (including country, telephone aumber, fax number and email address) and legal tax idendification number,
as defined in Field 1, of said produccr. 1f murc thun onc producer is inchuded on the Centificute, state "Various™ and altach 8 list of all produccers, including their kogal
namey addross (inchuding country, telephone number, fax number :md ‘email address) and legel tx identification numbor; cross reforencod o the good or goods
described in Fickd 4. If you wish this i 10 be canfidentiat, it is puablc 1o statc * Avuilabie to Customs upon request”. If the produccer and the exporter
arc the ssinc, complete ficld with “SAME™, (£ the producer is unk \ it is scceplable 1o siale "UNKNOWN™

Fickd 3:  Stote the full logal name, address (including country) as defined in Ficld 1, of the imposter; if the importer is not known, state "UNKNOWN"; if multipic
imponers, staic "VARIOUS™.

Ficld4:  Provide a full deseription of cach good. The description should be sufficient to refate it to the invoice description and (o the Harmonized System (HS)
description of e good. I the Certificate covers a single shipment of'a good, include the imvoice numbcr s shown on the commereial invoice. 1f not known, indicase
another unique reference number, such as the shipping order number, purchuse order niimber or any other numbcer that is capable of identifying the goods.

Ficld $:  For.cach good described in Ficld 4, identify the HS wriff classification to six digits.

Field 6 For-cach good described in Ficld 4, state which critcrion (A through D) is applicable. The rulcs of origin anc-contained in Chapter 4 and Annex 4 of the
Agrecment. NOTE: In order to be entitled 10 preferential wriff treatment, cach good must mect at Ieast one of the criteria betow.

Preference Ctitesia

A The good-is “wholly obtained or produced entircly” in the torrilury of enc or both of tic Partics, as referred to in paragraph- [(a) of Asticle 4.2 of the Agreement.
NOTE: The purchase of a good in the tervitory docs not necessarily render it "wholly obtained of produced”™. (Reference: Article 4.1 and paragraph 1{a) of Article 4.2
of the Agrecinent )

B The good is produccd catirely in the tervitory of onc or both of the hﬂmmﬂul:sfm&ewﬂcmbufuﬂmnmwlmAnncx4of|lchgreuml that

wpplics 10 #ts nrilclassification. The mic may include 2 tariff classification change, regh and s ination thereol; or specific process
requircment. The good musi also satisfy all other applicable requircments of Gu:plcm of the Agrccmmt. (quemm paragraph 1(b) of Article 4.2 of the Agreesent)

€ The good is produced entirely in the 1eerilory of onc or both of the Parties exclusively from originating malcrials. Under this criterion, one or. more of the
materials may not fall within the dcﬁmllon of “wholly pmduced or obtaincd”, as sc1 out in paragraph 1(c) of Article 4.2 of the Agrocment. All moterials used in the
production of the goud must qualify as “originating” by g the rules of paragraphs [(s) through 1(d) of Article 4.2 of the Agr (Refe < parugraph- 1 (c)
of Article 4.2 of the Agreement)

D Goods arc produced in the tervitory of onc or both of the I’amcsbuldono(meellhcapplmblcmkofougm,wlounnAnncx‘o[lheAxmenm becausc

cortain non-originating matctials do not undergo the required change in tariff classification. The goods do theless meet the regi g
“specificd in puragraph 1(d) of Article 4.2 of the Agreement: This criterion is limited to the following two circumstances:

1 the good was imported into the territory of onc of the Parties in an unassembled or disassombicd form but was classificd us e assembled good,
pursuant to HS Genersd Ruke of lnterpretation 2(a); or

2 the good incorporaied onc or mare non-originating materials, provided for as parts under lllc HS, which could not undcrgo a change in wriff
dnnﬁuuonbmusclhchmdngpmwdedrorbah the good and its parts and was not furthier subdivid Jings, or the subhcadi m:rwidedf:rbothlbc

good and its purts and was not further subdivided,

NOTE: This criterion docs not upply to Chupters 61 through 63 of the HS. (Reference: paragraph 1(d) aof Article 4.2 of the Agreement)

PFick7 For cach good described in Ficld 4. where the good is subject to a regional value content (RVC) requirement, indicate "BD" if the RVC: is calculated
according to the build-down mothod, or “BU" if the RVC is caleulated accarding to the build-up method. (Reference: Articles 4.3 of the Agreenient). If you are noi a
producer, indicate “NO™.

Ficld 8: ldentify the name of the country ("CL" for alt originating goods cxporied to Korca; “KR" for sll originating goods cxporied to Chile).

Ficld 9: Rewmarks, If u good 10 be traded is invoiced by a non-Party operutor, stase that the goads subject to declaration are 10 be invoiced from the non-Pay
and indicaw-the name, corporic name and scdress of thut opcrator, if known. non-Party opcraor

Ficld 10: This fickd must be compkeied, signod und dated by the exporter. The date must be the dare the Certificate was vompleted and signed.




